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Drage prijateljice,
dragi prijatelji!

"lnsajderi" 
- to su oni, ki Öuju travu rast - su jur

uptili, da u zadnjem öasu pos§i uska suradnja HGKD-
a i HAK-a. Zapravo je poöela ova suradnja cvasti sa

sekretarijati u isti prostorija. Hakovci pomaZu pri ure-

djivanju PUT-a, skupa se diskutira i dogovara politiöka
linija, a poöeto od jeseni priredjuju obadvoja dru§Wa i
skupni kultumi program

Uzroki za to su razliöni. Jedan uzrok su premale
prostorije HAK-a u Schwindgasse na öetvrtom kalu.Za
ved-ke priredbe se interesirajednostavno öuda ved ljudi,
nego ima na 4. katu mjesta, a zvana toga je bilo svenek
problemov sa susjedi. A drugi uzrok je bila latentna
"kriza" tradicionalnih tanöenih veöerov u pivnici.

Ostat 6edu redoviti termini na öetvrtak, ali dru§fva
Cedu sada skupa pozvati na program i koordinirati svoje
tradicionalne aktivnosti.

Dragi §titelji, u ruka drZite prvo izdanje informativnoga
foldera "novi glas - aktualno". OvdeVamkanimo
nuditi pregled najvaZnijih aktualnih hnatskih priredbov
u Beöu. Uz pregled terminov Cemo Vas informirati ali i
onajnoviji aktivnosti dru§tav. Öitatmorete i stav dru§tav

k aktualnim problemom Gradi§Canskih Hrvatov.
Ufamo se, da Vam se vidi ov naöin informiranja i da

Cemo se viditi na koj toj priredbi!

koordinator za program

Jakov Zvonan1

trmpieSum: M, I,,I{:f[rrratski äkadernski klub
Schwindgass€ :14 lLA, A-104O BeöAMien

tel. &,fax: 0 222'-,505 7 1 06
glavni urednildf. d. I. v.: Franjo Schruiff

realizacija: uredn. novoga glasa i PUT-a, et:spedit: Regina Palatin

Krampusinja je pred vrati.
Mi isto sveöujemo krampusa u pivnici!

Po prvi put life: Na§i novi krömari!
Dojdi si je pogledat.

Benefic-izlet u Slovaöku

Gaböikovo
Poäol;iBratislaia

,§älä-veöer

u' Dev. 'NTöVom .,Selu

odlazak,:, 1 3.00, IV., Schwindgasse:, 14

cijena'za.putovanje ri, gala-veöeru,s muzikom
normalna cijena:, 800.-,, za §tudente: 4O0.-

S ovim prinosom 6emo podupirati skupnu akciju HGKD-a i
H,AK-a'?omazimo dici t,,,Osijekul'. Za ti',,veldre öuvamice u
Osr;eku kanimo kupiti;obloke, da bi mogla dica opgt pohadjati
öuvamice., S 120.0@, -,§,demo, pomod 5m diCii Na§i hrvatski
priratelji u Devrnskom Novom Selu su pomogli, da idu skoro sv.i

800.- § Va§ega priirosa za akciju "Pomozimo dici u Osijeku".
Za sve one, ki kanu i tako darovati za ovu akciju:

Konto br. CA 0024-83022O1, BLZ: 11000
"Cuv arnice/l(indergärten Osijek"

decernbar'92
l4

muzika:



"Kad dojdu moja dica iz öuvarnice, se

vei ne kanu s nami po hrvatsku" se tuZi

mnogo roditeljev zbog asimilacije dice u

öuvamici. Spodobnoga poznamo iz §kole.

U neki seli je tako, da se dica skoro ni§t ne

uöu hrvatskoga u §koli. Suprotivno. Ona

dica, ka se doma po hrvatsku, veö nisu

pripravna, da se pominaju s roditelji na

materinskom jeziku. Jezik §kole i jezik

tovaru§ev je u mnogi seli samo nim§ki.
Roditelji se onda tuZu na uöitelje: '§kola
i uöitelji su kriv i, da umira hrv aßki j ezik. "

Mnogo uöiteljev je opet konfrontirano
s dicom, s kom se roditelji doma veö nisu

po hrvatsku. Najveöi trud uöiteljev onda

Dvoj eziönost
mogla funkcion

ne more to nadoknaditi, öa su roditelji
doma zamudili. Uöitelji se onda tuZu na

roditelje: " Ako se roditelj i
ne po hma*Iat, onda je
sve zaman."

Istina leZi vjerojatno u

sredini. Ono dite, ko se

doma nikada ne po hrvat-
sku. nede nikada znati po
öetiri ljeti §kole tako dobro
hrvatski kot ono, ko svaki
dan «loma Cuje hrvatski
jezik. Ali ako dite u §koli
ne öuje ved hrvatskih riöi,
nego zna jur iz domi, onda
je §kolovanje na hrvats-
kom.ieziku izgubilo svoj
smisao.

Ali zaC neki roditelji
uöu svoju dicu samo nim-
§ki jezik? Zaö se s dicom
ne talio. kako su se njevi
rodittdji s njimi? Zaö daju
asimilantom talio jedno-

stavne argumente kot:
"Hrvati sami veö nekanu,
da se oöuva njev jezik!",
"Asiruilacija je cisto pi-
rodna stv ar, hrv atski j ezik
gaj u s ano ne ki eksuem i sti

i j ugonostalgiöari ! " itd.?
Danas znamo, da asi-

milacija nije prirodna
stvar. Asimilacija je sve-
nek posljedica nekoga
pritislia. Prirodno je, na-

ime, daseroditelji s dicom
pominaju na tom jeziku,
na kom su se i njevi rodi-

telji s njimi. Samo akoje pritisakokolice
prevelik, alio okolica ne trpi hrvatski
jezik, onda dojde do asimilacije. Alio ne

more§ hrvatski jezik hasnovati na poslu,

u trgovini, na financijskom uredu, ako
ga ne öita§ u dnevni novina, ako ga ne

öuje§ cijeli dan na radiju i u televiziji,
alio ne gleda§ hrvatske filme, ako ne

stoji na mliku "mliko" nego "Milch" i
ako na "pampersi" ne stoji "plenice",
onda postoji pritisak asimilacije.

U Gradi§du i Beöu je hrvatski jezik
jalio reduciran. U mnogi seli je zaistinu
tako, da se mladja generacija skoro ved

ne po hrvatsku. Ki ipak oöuva svoj jezik,

ta to ne djela zato, kad je to po sebi

razumljivo, nego zbog toga, jer je
kapirao, da je to vaZno i da je potriban
aktivni angaZman za oöuvanje jezika.

Pred sedamdesetimi ljeti si nijedan
nije morao trapiti glavu,je li kani oöuvati
hrvatskijezik u selu. Svi su se automatski
po hrvatsku, kot danas morebit jo§ u
neki seli sridnjega Gradi§6a.

Ali asimilacija nije jedini put, ne-

ophodna sudbina za jezilnu manjinu.
Ugarska manjina u Sloveniji je dobar

primjerzato,kahoje mogude iu dana§nje

vrime. u vrime satelitov i kabelne te-

levizije, oöuvati manjinski jezik.
Kako to, iete se pitati?
Cisto jednostavno. Ugri u Sloveniji

i slovenska vlada su spoznali, da triba
svalia manjina svoj dvojeziöni teritorij.
U dvojeziönom teritoriju mora sve biti
dvojeziöno. Sada bi si mogli misliti, da
je ugarska manjina bogzna kalio velika.
Ali ni to ne odgovara. Ugrov u Sloveniji
je oko 10.000, to je oko treti dio Gradi§-

öanskitr IIrv
regija, kade I

Ca nudja jar
ugarskuinjez
oglas je na o
skoga lrrogn
ugarske taje

ponudu. A r

obadvi jezih
stanovniki Pr

med njimi sa

§koli uöu obr

moru.ar tobi
u tom kraju.
jasno: "Mi I
ziönil".Nato
Utopija za Gr

Hrvatski akademski klub
je odrzao 19. novembra 1992. svoju redovitu

generalnu sjednicu. Clani druStva su zaktjuCili troja

teZi§da zaidu(e djelatno ljeto: rasCisienje

problematike oko pineznoga podupiranja

Gradi§öanskih }Irvatov, postavljanje dvojeziCnih

seoskih tablic i borbi za tunkcionirajuöe
dvojeziöno §kotslvo u Gradi§6u. Generalna

sjednica je u ovom smislu
jednoglasno zaliljuC ila rezoluciju.

Novi odborje izvan toga dostao i nalog, da se

skrbi za pobolj§anje odnosov s Hrvatskom, ki su u

zadnje vrime nastalijrlio slabi.

Novi odbor
Hrv atsko ga akademskoga kl-uba

predsjedrik: Marrfred Ccnar, Dolnja Pulja

: potpredsjedniki:
Petar Lebenid, Veliki Bori§tof

Jaliov Zvonarid. Mjenovo
tajnica: Kristina Karatl. Veliki BoriStof

:blagajnik: JoZi Buranid, Mjenovo

pro§ircni odbor:
S u.f Öenar, Dolnja Pulja
Manin Farka§. Cindrof

Karin Gregorii. Fralianava

Richard Balogh, FileZ
Katarina Drag§iö. Klimpuh

Justina Hip§ag, FileZ
Jandre Palaiin. ruimpun

Agnjica Lebeniö, Veliki Bori§tof
Franjo Srujt. Uzlop

Silvija VukoviC, BeC

Martin Prikosovi6 ml., BeC

Petra Buraniö, Mjenovo
Anita Cenar, Dolnja Pulja

aktualnosti aktualnosti aktualn

b.ktualnosti
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Eisenstadt - Über die dra-
matische Situation der kroati-
schen Volksgruppe in Öster-
reich, die hauptsächlich im
Burgenland wohnt, könne
auch nicht hinwegtäuschen,
daß sich bei der Volkszählung
des Vorjahres wieder mehr
A-ngehörige zur kroatischen
Umg^'gsspl3she bekannt ha-
ben. Dies stellte der Kroati-
sche Alademikerklub fest, der
dieser Tage seine Generalver-
sammlung abgehalten hat. Iu
einer Resolution sind die Sor-
gen aufgezihlt.
O Die ftstafeln. Die Bundes-
regierung solle endlich eine
entsprechende Verordnuag
erlassen. Schließlich bestehe
Klarheit darüber, vor welchen
Orten und mit welchem Wort-
laut sie aufgestellt werden
sollten.
O Die Förderung. Obwohl die

AJarm der Kroaten: Lage
der Volksgnrppe emst

Kroaten beisp_ielsweise den
Slowenen i.n Osterreich zah-
lenmäßig überlegen seien, be-
kommen die Slowenen weit
mehr (das Sechsfache) an fi-
nanzieller Förderung. AIs be-
sonders bedauernswert wird
die Tatsache empfunden, daß
das Bundeskanzler"mt die
Volksgruppenförderung für
1992 bis dato zurückgehalten
habe. Altivitäten hätten daher
über Zwischenkredite finan-
ziert werden müssen.
O Die Schule. Das derzeitige
Prinzip des zweisprachigen
Unterrichts in zweisprachi-
gen Gebieten soll bleiben. Die
Trennung von Schülern, die
fur den zweisprachigen Un-
terricht angemeldet werden,
von jenen, die abgemeldet
werden, hätte eine Ghettoisie-
rung der Sprache zur Folge.
[red] Kommentar Seite 36

rbi
rirat!
h lkvatov. U Prekmurju, to je
kade Zivu Ugri u Sloveniji, je sve
lla javnost, na slovenskom i na

uin jeziku. Svakijavni natpis,svaki
c na obadvi jeziki. §est uri ugar-
programa na radiju dnevno (!) i
e tajedne novine kompletiraju

dvojeziöno poöne u öuvarnici, nastavi u Skoli
itd. Onda 6edu sigumo i svi roditelji biti
pripravni, da se s dicom i po hrvatsku.

Ikvatski jezik mora biti ravnopravan u
javnosti. Model Ugrov u Slovenijijakoiasno
kaZe, kako lakoje mogude, ako svi to kanu.

Gradi§de imaveliku §ansu u tom,alioide
u skupnu Europu kot multikulturna zemlja.

Bogatswo Gradi§ia je u veijeziönosti. Sa-

da§nja diskusija u vezi sa §kolskim zalionom
je dobra pritika, da se realizira model dvoje-
ziCnosti u Gradi§iu. Dvojeziöni kraj i moraju

i nadalje ostati dvojeziöni. U dvojeziöni seli
moraju svadica uöiti obadvajezike u osnov-
noj i u glavnoj §koli. A na svakoj gimnaziji

- uz na§u dvojeziönu gimnaziju u Borti -
mora biti i dvojeziöan razred.

Istotalio de biti vaZno, da se skrbimo za

dvojeziönu gimnaziju u BeCu. Zadnja bro
jidba je pokazala, da Livi sve veöi dio Gra-

r. A cijeli §kolski sistem je na
jeziki.Zato su skoro svi 20.000

niki Prekmurja dvojeziöni, iato je
imi samo 10.000 Ugrov. Svi se u

öu obadva jezike. Odjaviti se ne
r to bi §kodilo opöoj dvojeziönosti
kraju. U medjuwimenu je svim
"Mi Prekmurci, mi smo dvoje-

. Na to su i Ugri i Slovenci gizdavl
t za Gradi§öe? Sigurno ne, ako se

di§ianskihl{rvatov u Beöu.I njim i njevoj
dici moramo nuditi dvojeziCan odgoj.
Dosada§nji teöaji HGKD-a su vazni, ali
ipali samo kapljica u morju.

Zapravo bi morali i u Gradi§öu rai:u-

miti. da nede biti mogude oöuvati gradi§-

danskohrvatsku narodnu grupu, alio Beö

ne bude funkcionirao kot dvojeziöni inte-
lektualni i gospodarstveni centar Gra-
di§öanskihHrvatov. FranjoSchruiff

lnosti aktualnosti
I

Singend und tanzend

l, 't. atürlich sineen die Kroaten und die Slowenen und die
| \ | r'arglr"r"n uäd die Tschechen auch schön. Aber das tun
I \ auch die Innviertler und die Montafoner. Aber würde
jemandem einfallen, die Innviertler und die Montafoner immer
nur Volkslieder singend und Reigentänze aufführend darzu-
stellen?

.. Kaum. Dem sie gehören ia nicht zu ienen.VolltgrupPg4iD
Österreich, die man gemeinhin als Minderheiten bezeichädt.
. Bei der letzten Volkszählung stellte sich heraus, daß sich ein

Trend umeekehrt hat. der ftiLr die ethnischen Minderheiten in
ÖsteneicÜBöses ahaen ließ. Nul aber, so hören wir von den
Statistikern, bekennen sich - erstmals seit langem - wieder
mehr Österreicher zu ihrer kroatischen, slowenischen, magya-
rischen oder tschechischen Umgangssprache.

Hurra, könnte man rufen, wen.o einem am Erhalt der Vielfalt
gelegen ist.

Doch der |ubel wäre .seicht, wollte matr es bloß belm |ubel
belassen. Denl was tut Osterreich denn schon Großes ftir seine
Volksgruppen? Gut, man mag auf die paar Schulen hinweisen.
die ihnen gewährt sind, auf den zweisprachigen Unterricht, der
ihnen ermöglicht whd. Aber sonst?

Am besten überpnifbar ist die Gedankenlosigkeit den ethni-
schen Minderheiten gegenüber anhand der Art und Weise, wie
diese Minderheiten in der Öffentlichkeit - vom ORF angefar-diese Minderheiten in der Öffentlichkeit - vom ORF angefar-

Menschen aucfi ia giag6 §sinharten Berufs- und tcbenskampi
- fern vou Moik- und Hias-Image - stehen, kommt einem da
nicht in den Sinn. Ist ja auch leichter so.lnosti aktualnost



Svi znate, da egzistira, svi ste ga imali u
ruka, kod nekih je jur poderan, a sada

,, ,,,, , . na§

cRAbrS Carvs KoHRVATs Ko-

, "' Mvt§zu

Rjeömk 6edu predstaviti:BoZidar Finka iz
Hrvatske i Jo§ko Vla§i6 iz Gradi§Ca

-:-:-:-- rTltfZika i bife 
-

Skolska sekcija HGKD-a poziva na

Adventsku
svetaÖnost

Po svetaönoj ma§i öedu dica iz teöajev

predstaviti predboädni i boäöni program.

* öetvrtak, 3. dec. 1992,2O.OO
Krampus s PAXI
IV., Schwindgasse 14 (pivnica)

* subota, 5. dec. 1992, 13.OO
izlet u Slovaöku, gala veöer
(sastanak: IV., Schwindg.)

$ öetvrtak, 1O. dec. 1992,2O.OO
predstavlj anje rjeönika
IV., Schwindgasse 14 (pivnica)

*subota 12. dec. 1992,2O.OO
Hakovski veöer svih generacijov

Gradi§ie, Cindrof, kröma Kruisz

* nedilja, 13.dec. 1992, 15.OO
Adventska svetaönost

X., Wirerstrak,4, fara Sv. Anton

* öetwrtak, t7. dec. 1992, 2O.OO
BoLiöna svetaönost
IV., Sctrleifmtihlgasse (Gino e Maria)

Ima§ i Ti dost dosadnih boZiönih

svetaönosti u programu? Onda dojdi na

na§u svetaönost, da se zadnji put u
ovom ljetu jo§ jednoö razveselimo.

Dojdi na hakovsku

Boäidnu
svetaönost

Na§ stari prijatelj, "stara Hrvatino" Gino
6e skuhati tipiöan hrvatski boLiöni

meni: scampi, ligne, frutti di mare...

prosimo za rczervacije i narudZbe: 0 222 - 505 7 I 06

HRVATSKI AK DEMSKI Kl-uB D\R-: 0557310

T i ä' i iie-' etj,uYeaae--eL ! "Js-
* i*r" BenöiÖ

Waldlioferweg 8

a'- iooo Zellw zno lE'\senstadt
DRUCKSACHE

Verlagspostamt & Erscheinungsort: 1040 Wien
P. b. b.



)st bi Alarm der Kroaten: I,a$e
der Volksgtuppe ernst
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onkat!
ianskih lkvatov. U Prekmurju, to je
regija, kade Zivu Ugri u Sloveniji, je sve
öa nudia javnost, na slovenskom i na

ugarsk iin jeziku. Svakijavni natpis, svaki
oglas je na obadvi jeziki. §est uri ugar-
skoga programa na radiju dnevno (!) i
ugarske tajedne novine kompletiraju

ponudu. A cijeli §kolski sistem je na

obadvi jezikt. Zato su skoro svi 20.000
stanovniki Prekmurja dvojeziöni, ialio je
med njimi samo 10.000 Ugrov. Svi se u

§koli uöu obadva jezike. Odjaviti se ne
moru, ar to bi skodilo opioj dvojeziönosti
u tom luaju. U medjuwimenu je svim
jasno: "Mi Prekmurci, mi smo dvoje-
ziöni ! ". Na to su i Ugri i Slovenci gizdavi.
Utopija za Gradi§öe? Sigurno ne, ako se

di§öanskih l{rvatov u Beöu.I njim i njevoj
dici moramo nuditi dvojeziöan odgoj.
Dosadasnji teöaji HGKD-a su vaZni, ali
ipak samo kapljica u morju.

Zapravo bi morali i u Gradi§iu rai:u-

miti, da neie biti moguie oöuvati gradi§-

öanskohrvatsku narodnu grupu, ako Beö

ne bude funkcionirao kot dvojeziöni inte-
lektualni i gospodarstveni centar Gra-
di§danskihHrvatov. FranjoSchruiff

Kroaten beispielsweise den
Sioweneu in österreich za}-
lenmäßig überlegen seien, be-
kommen die Slowenen weit
mehr (das Sechsfache) an fi-
nanzieller Förderung. Als be-
sonders bedauernswert wird
die Tatsache empfunden, daß
das Bundeskandera-t die
Volksgruppenförderuag für
1992 bis dato zurückgehalten
habe. Aktiyitäten hätten daher
über Zwischenkredite finan-
ziert werden müssen.
O Die Schule. Das derzeitige
Prinzip des zweisprachigen
Unterrichts in zweisprachi-
gen Gebieten soll bleiben. Die
Trennung von Schülem, die
fur den zweisprachigen Un-
terricht angemeldet werden,
von jenen, die abgemeldet
werden, hätte eine Ghettoisie.
rung der Sprache zur Folge.
(red) Kommentor Seite 36
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Singend und tanzend
Krrt Dr"rl"g",

t 'F atürlich sinsen die Kroaten und die Slowenen und die
l\ I M".u.r".r rr"od di" Tschechen auch schön. Aber das tun

I \ ,".X rlie Innviertler und die Montafoner. Aber würde
jemandem einfallen, die Innviertler und die Montafoner immer
nur Volkslieder singeud und Reigentänze aufführend darzu-
stellen?

Kaum. Denn sie ßehören ia nicht zu ienen.Volksgruppqrli"
Österreich, die man gemeinhin als Minderheiten bezeichndt.
. Bei der letzten Volkszählung stellte sich heraus, daß sich ein

Trend umgekehrt hat, der ftiLr die ethnischen Minderheiten in
Österreich Böses ahnen ließ. Nul aber, so hören wir von den
Statistikern, bekennen sich - erstmals seit langem - wieder
mehr Österreicher zu ibrer kroatischen, slowenischen, magya-
rischen oder tschechischen Umgangssprache.

Hurra, könnte man rufen, wenn einem am Erha]t der Vielfalt
gelegen ist.

Doch der Jubel wäre -seicht, 
wollte man es bloß beim fubel

belassen. Denn was tut Osterreich denn schon Großes ftir seine
Volksgruppeu? Gut, man mag auf die paar Schulen hinweisen.
die ihnen gewi-hrt sind, aufden zweisprachigen Unterricht, der
ihnen ermöglicht wid. Aber sonst?

Am besten überpnifbar ist die Gedankenlosigkeit den ethni-
schen Minderheiten gegenüber anhand der Art und Weise, wit'
diese Minderheiten in der Öffentlichkeit - vom ORF angefan-
gen - dem sogenannten Mehrheitsvolk präsentiert werden: als
Iiebe, Vollslieder singende und Reigentänze aufführende Men'
schen, die man schon alibihalber liebhaben muß. Daß diesc
Menschen auch i-n einem beinharten Berufs- und lcbenskamplMe[schen auch in einem beiniarten Eeruts- uncl l,eDenskampi

- fern von Moik- und Hias-Image - stehen, kommt eilem da
nicht in den Sinu. Ist ja auch leichter so.

dvojeziöno poöne u öuvarnici, nastavi u §koli
itd. Onda 6edu sigurno i svi roditelji biti
pripravni, da se s dicom i po hrvatsku.

Hrvatski jezik mora biti ravnopravan u

javnosti. Model Ugrov u Sloveniji jalio.iasno

kaZe, kako lalio je moguöe, ako svi to kanu.

Gradi§öe ima veliku §ansu u tom, alio ide

u skupnu Europu kot multikulturna zemlja.

Bogatstvo Gradi§öa je u vecjeziCnosti. Sa-

da§njadiskusija u vezi sa §kolskim zalionom
je dobra prilika, da se realizira model dvoje-
ziCnosti u Gradi§du. Dvojeziönikraji moraju

i nadalje ostati dvojeziCni. U dvojeziöni seli
moraju sva dica uöiti obadvajezike u osnov-
noj i u glavnoj §koli. A na svakoj gimnaziji

- 
u7 na§u dvojeziönu gimnaziju u Borti -

mora biti i dvojeziöan raned.
Istotako 6e biti vaZno, da se skrbinro za

dvojeziCnu gimnaziju u Beöu. Zadnja bro-
jidbajepokazala, daLivi sve veöi dio Gra-

Eisenstadt - Über die dra-
matische Situation der kroati-
schen Volksgruppe in Öster-
reich, die hauptsächlich im
Burgenland wohnt, könae
auch nicht hinwegtäuschen,
daß sich bei der Volkszählung
des Vorjahres wieder mehr
Angehörige zur hoatischen
Umgangssprache bekannt ha-
ben. Dies stellte der Kroati-
sche Akademi.kerklub fest, der
dieser Tage seine C,eneralver-
sammlung abgehalten hat. In
einer Resolution sind die Sor-
gen aufgezählt.
O Die Ortstafeln. Die Bundes-
regierung solle endlich eine
entsprechende Verordaung
erlassen. SchließIich bestehe
Klarheit daniber, vor welchen
Orten und mit welchem Wort-
laut sie aufgestellt werden
sollten.
O Die Förderung. Obwohl die
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